s

DELIVERY NOTE : 82645493
VALEO EMBRAYAGES

O O

Oze : 0404018 09:10:59

REMOTE TRANSMISSION

Transport ID
Transport Mode ; Truck

Incokterms : FCA Amiens

* VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
» GETRAG 8.p.A A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS ﬂ Via dei Ciclamini 4 N
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique \\A %hu $ ﬁﬂ 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box C8 70926 —
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 2886 Ww Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
580874 % ¢
Vendor Ccde 91019349 Your contact : \N%O.\%m%w% Expedition on 04.06.2018 at 09:10:55
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 04.06.2018 at 08:10:55
Term of payment : 60 days due net Order reasgon
Material Description _ Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr w Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Nuntber i Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country _<>rm0 Material N _::cmm_. Measure . u Expiration date unit Nr
_ w . _
Clutch Support + Balls DWC 300 |2510160100 840 PCE TBA-550500 i 1 120 112382085
550003873001 y !
FR-IT 10311082 _ TBA-500885 | 10 112379582 12
‘ 112379583 12
ﬁ 112379584 12
KU EHN m+z>m EL sal _ “, _ | 112379585 12
>nnmq._h_>N_02m MERCE _ 112379586 12
N Mrb : 112379587 12
of_maﬁ n__n:_m._.mn_m. _ ! 112379588 ; 1z
ocm%_"w m_wmﬂﬁw. : w 112379589 12
M”Mﬂ“mdmm_hmm:._". 1 | _ 112379590 12
_ Conformita m__mﬁ_sm% dimballo: ! E _ " m 112379591 12
Data controllo: om\g“ﬁa& g “ TBA-501623 _ 10 _
firma _ , )
M PCE  TBA-550500 _ 1 120 112382086
: TBA~500885 i 10 112378165 12
_ : _ 112378166 12
. . 112378167 12
CARRIER Vehicle Nr Total gross welght 1050,14 &0 TRANSIT LOCATION
Trailer Nr = 111 Total net weight 1050, 49 KGM

Total no. of handling units: 7
Total no. of boxes : 70

Total volume H 0,91 jaiis]

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Recaived in good shape without damage due to fransport

Page 1 / 5




LXd 4
W

DELIVERY NOTE : 82645493 ® ©
VALEO EMBRAYAGES

O.H...m H Oh.oéo“_.m 09:10:5

9

REMOTE TRANSMISSION

. VENDOR - U — SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
N GETRAG S.p.A v
VALEQ EQUIPEMENTS?ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS -
Via dei Ciclamini 4 -+
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
Route de Montreuill PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 MHWM.M%UQ point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 04.06.2018 at 09:10:55
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 04.06.2018 at 09:10:58
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped M Unit | Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr w Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level Quantity 7 of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number ﬁmauw:ﬂn | Expiration date unit Nr
W 112376166 12
‘ 112378269 12
L | 112378170 12
A, 112378171 12
| d 112378172 12
; % 112378173 12
112378174 12
TEBA-~501629 10
! t i
' PCE  TBA-550500 1 120 112382087
TBA-500885 10 112376376 12
i ! i 112376377 12
| _ i 112376378 12
“ ! 112376373 12
112376380 12
i _ 112376381 1z
_ m 112376382 12
| 112376383 12
_ _ | 112376384 12
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DELIVERY NOTE : 82645493
VALEO ENIBRAYAGES

VENDOR

‘-

Comptabilité valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALECO EQUIPEMENTS:ELECTRIQUES MOTEUR

®

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigue
FQ Box CS 70926
80005 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Q== :

op.oéon 09:10:5

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

"o

9

REMOTE

SHIP TO COUSTOMER

TRANSMISSION

-r
¥

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 04.06.2018 at 09:10:55
Shipping ingtruction : Telephone : Delivered on : 04.06.2018 at 09:10:55
Order reason H
Material Description Customer Material | Shipped m Unit Packaging Qty ! Packaging Unit Nr | Qtyper | KanbanNr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level ! Quantity m of Unit Type _ Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destination Country VALEQO Material 2:5_”6“_. ?nmm.:.mn m Expiration date unit w Nr
{
m TI23763585 Iz
www»-mo“_.mwm 10
PCE TBA-550500 1 120 112382088
! TBA-500885 10 132379593 12
| 112379594 _ 12
112379595 12
112379596 12
. . 112379597 12
! 112379598 12
; 112379599 12
i 112379600 12
i 112379601 12
“ 112379602 i 12
TBA-501629 10 |
|
PCE TBA-550500 1 120 112382089
TBA-500885 10 w 112379571 12
L __ 112379572 12
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DELIVERY NOTE : 82645493
VALEO ENIBRAYAGES

*  VENDOR

<

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLEE SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Code : 91019349

O

SUPPLIER

VALEC TRANSMISSIONS
Service Logistigue
PO Box CS 70926
£0009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Your contact :

04.04 018 09:10:59

SHIP T0O CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Cliclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on :

04.06.2018 at 09:10:55

Shipping instruction : ‘Telephone i Delivered on : 04.06.2018 at 09:10:55
Order reason :
Material Description _ Customer Material ~ Shipped | Unit | Packaging Qty 1 Packaging Unit Nr . Qty per ' Kanban Nr W Handling Unit
Customer P.O. Number m Revision Level #ﬁ Quantity ; of ' Unit Type h Lot Nr packaging | Externalcall | Nr
Origin ~ Destination Country ~ VALEO Material Number H“Smmm_:"w | Expiration date urit W Nr
M _ 112379573 1z
m 112379574 12
| 112379575 12
_ m 112379576 12
| 112379577 12
! 112379578 12
m 112379579 12
_ | 112379580 12
| TBA-501629 10
m PCE TBA-550500 1 120 112382090
TBA-500885 10 112378154 12
112378155 12
112378156 12
I i 112378157 12
u . 112378158 12 |
1
112378159 12
i 112378160 12
_ | 112378161 12
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DELIVERY NOTE : 82645493
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

-

VALEO EQUIPEMENTS;: ELECTRIQUES MOTEUR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

Vendor Code : 91019349

FR-FRANCE

O

VALEQO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box C8 70526
80009 AMIENS CEDEX 2

Amvem

SUPPLIER

Your contact

: 04.04_j018 09:10:59

SHIF TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unleading point
ATTENTION TO

“on

Expedition on : 04.06.2018 at 09:10:55

REMOTE TRANSMISSION

-t

Shipping instruction Telephone Delivered on : 04.06.2018 at 09:10:55
Order reason
Material Description Customer Material “ Shipped | Unit | Packaging " Qty . Packaging Unit Nr . Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ! of Unit Type | Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Enmm:..wa m Expiration date m unit Nr u
! T _‘ TTS3781ES Tz :
* 112378163 ! 12 ,‘
TRA-501629 10 ~
| |
: BCE TBA-550500 1) m 120 112382091
TBA-500885 10| 112376362 12
! 112376363 _ 12|
| ﬁ 112376364 m 12
w ; h 112376365 1z |
i W _ 112376366 _ 12
M ﬁ ! 112376367 i 12
i m 112376368 | 12
— w 112376369 m 12
’ n 112376370 12t
: ! m v 112376371 _ 12
TBA-501629 10| ,
| _ |
| {
| m |
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0 essere compilate del trasportatore.
nt étre remplles par le trasporteur.

= A
Rubriken missen vom Frachtflihrer ausgefiilit werden.

®

| tracciate In grassetio,
ress de lignes grass:
ckten Linten elngeraky

di

&

Les part
Dia mit fett

19421422

ponsabilitd del mittente, oltre al numer 19-21-22.

compris et
Inschliessich

Y
2]

Ak

-1

essare compllatl sotto,
sanders 1

®:

opdditeur
Ab:

I numeri dall't el 15 compreso
A remplir sous la responsahititd
Auszudiillen unter der Verantworiung d

Mode! IRU Genéve

LR

7i a2

[P

Esemplare per il mittente —
Exemgluirap;::ur Iexepéd:teur . c oy fi s ; i 3 ] 8332:% rgrg;gggiuiﬁam /
Capy for seder i ‘g 3 R B 3 = Codea of carmior N
Exergatur flr Abasendes Cote Frashtithrer
-1 Kittente (cognome, nome, stato) LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE
Expé&ditaur {nom, adresse, pays) LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender (Name, Anschrift, Land) - — mﬁ;‘g:\;ﬂ CO];EISRNTI\;EJT‘LSEE N
reait e P F j N ~TRAN .
\jr:)LL:'(_) oty T Ay AL
. - * Quesiu rasportobsottomessomo-  Ca trasport est souris, none Diese Bafirk trotz elner
- J LIS ! t f { facontra-  touteclausecontralre, 2laConvan-  gégentelligen Abmachunyg den Beatm-
* = ria ala wnva'iziona mknhra al con= tIon relahva au contrat de trasport  mungen ces wbereinkommens Gber
- tratto di trasporto k d wa} de marchandlses par  den BeMrdenungsvertrag Im intema-
- - " -
-~ r \ . . ﬂ I . mercl su strada (CMA). rauta (CMR). tionalen Strassengiterverkehr (CMA),
s : /. — ’ !fL

Destinatario {[cegneme, neme, stato)
Dastinataire {nom, adresse, pays)
Empfiinger {Name, Anschnft Land)

¥ lf H(’
(’)“ AV R fﬁ/[

g, i?
FCXN6 [ovuven 5

5
7
£

:CM

AL

6Tmspurtatore (sogneme, norne, inditzzo, stato}
= Autotrasport] Nazionali
R TaRElln 'fﬂ"fi?ﬁ’lmﬂ"b K, s.re
Via G. Marconi, 381 - 83025 Mantoro (av) KB halskd
Tol. +30 0825 1889001 - Fax +39 osaﬂ\aam Brataslava
Web: wmvtorellntrasportl it - e-mall; 1nfo@torellotraspl§ﬂ).u}-'P
N° iscriziona allalbo degll autotrasportatony
N* autorizzazione al frasporto di cose cont?&

1 TTrasportmori successlvi (cognoms, nome, indirzza, stato)
¢4 Trasperteurs succassifs (nom, adresse, pays)

et

3 Luocgo previsto per la consegna della merce (localita, statc)
Lleu prévut pour la livraison de la marchandise {iieu, pays)
Auslisferungsart des Gutes {Ort, Land)

Z-

A I 3
>

Nachfolgende Franchtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

TN logistika SK, s.r.o.

Michalska - 811 01 Bratislava
160: 36846002 - DIG: 2022460462 - I1C DPH: SK2022460462

4Luogu edata della presa in carico delfta merce
Lleu et date de la prise en change de la marchandise {lieu, pays, date)

‘Targa rimorchio o motrice
Number trailer  number truck

3BEA SR8
35460467
g%gn;gas 462
-

Ort und Tag der Ubernakme des Gutes {Ont, Land, Datum}) > I ﬂ
— d Riserve ed osservazioni del trasp a
P '// S / - . Réserves et chservations du fras é (‘ 6
- t r - /d’ VcrbehalF"ﬂnd.Ba{n_:e‘rkungen des le:htfﬁ
Eo _r,;
Documenti allegati R
5 Documents annexés ,a/
Belgefigte Dokumente
g/
£ c 2
6 Centrassegnl & numer Numero del colii 8 Imballaggio Denominazione cormrente della merce hs ﬁéu lora kg. 1 Volume m?®
Marques et numénos Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise hshq pu:ds brut kg. Cubaga m?
Skennzeichen und Nummem  Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes um er Bruttogewicht in kg, Umfang in m?
‘Ss‘%

i

10 0 & ?}5% .
Classe Cifra Lettera {ADRY)
Classe/Klasse Chitfre/Zitfer Lettre/Buchstabe
-1 Istruzion] del mittente 1 QConvenzlnni particolari
Istruction de Fexpéditeur Conventions particuliéres
Anweisungen des Absenders Besondere Vereinbarungen
-
o0mme  [Em [/ g/
ZuZablenvers Absender
Frezmo trasparo -
o KR
Reduction f Emnassigunge e ol g N
- o VigrdenCwlzgn
Scide f 2w
4[s:ruz'oni per |l pagamento del nolo g;?gm,m \
Prescriptions d'affranchissement Supplementl + ‘\ i
franchizahlungsanweisungen Franco I:I Assegnats Charges / Nabengebilhren: _
Franco Non franca \\
Frat Unfrel Totale / Totaln / Gesarisumme: N
21 g&m‘;}?oa ” - iIL . . f ,/ o 7 15Hlmbursu.fHelmbeursementiﬂl.wkﬂme:‘p NaE ’
Ausgefertigiin % . _» am f . = = - A
Ex[ EDIFI 1o S ]E e q“l T
2 2 81 P o A = 2 3 Firma e timbro del trasportatore é 'Merce ricavina La
Avenue Roger Dumoulin merchan?ls&c reglies
H e Gut Empfangen
. 80002 Amiens Cedex 2 & I'IIHI !n Autotmsparti Nazionatt i
- Luego il
Val 6o < Wicy azionall ot s a0
——— u IA JUIN Zu1ﬂ Via G. Marconﬁ3&ho BMQ{QJFOTAO)O ltaly | O am
5 hs 8%'(3 Ia VQ
Targa moirlic nf
Numero d’ mrgtrbﬂm
Nummernschild der Kra 04 6‘9
Firma e timbr kiﬁieaa. 22.67.44.47 Targa rimorchio 046 Firma e timbro del destinatario
Signature et timbre de I'exepéditeur “Tractor number plate ( QJ % é Slgnature.a! timbre du daslinataire -
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummermschild das Anhi nger Unterschrift und Stempel des Empiangers

la clfta @ se del caso la lattera.

En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la ceriification éventuells, & la demiére ligne du cadre, la classe, la chifire et le cas échéatant, Ia lettre.

classe,

Bei gofiihrichen GOtern Ist, ausser der eventuellen Bescheinlgung auf der letzten Linle der Rubrik anzugeben: dle Klasse, die Ziffer sowle gegehenenfalls der Buchstabe.

{*) Per fe merci pericolose Indicara oltre la denominaziona corrente, la



